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Was machte Thomas in den Ferien am Rhein?
Thomas war in diesem Jahr in den Ferien in Deutschland. 
Er wanderte mit seinem Freund und besuchte viele Schlösser und Städte am Rhein. Besonders gut gefiel ihm die Landschaft und die Geschichte mit der Lorelei.
Auch wir können wir das Gedicht über die Lorelei von dem deutschen Dichter Heinrich Heine lesen. Die tschechische Form können wir von dem tschechischen Dichter Vítězslav Nezval vergleichen. (srovnat)

Odpovězte na otázky: 
· Wo war Thomas in den Ferien?
· Mit wem wanderte Thomas ?
· Was besuchten sie?
· Was gefiel Thomas am meistens (nejvíce)?
· Wer schrieb das Gedicht?
· Von wem können wir die tschechische Form lesen?


Heinrich Heine
Lorelei 
1. Ich wei3 nicht, was soll es bedeuten, 
     Dass ich so traurig bin,
     Ein Märchen aus alten Zeiten, 
     Das kommt mir nicht aus dem Sinn.
2. Die Luft ist kühl und es dunkelt, 
Und ruhig flie3t der Rhein, 
Der Gipfel des Berges funkelt
Im Abendsonnenschein. 
3. Die schönste Jungfrau sitzet 
Dort oben wunderbar, 
Ihr goldenes Geschmeide blitzet, 
Sie kämmt ihr goldenes Haar. 
4. Sie kämmt es mit guldenem Kamme, 
Und singt ein Lied dabei, 
Das hat eine wundersame, 
Gewaltige Melodei. 
5. Den Schiffer im kleinen Schiffe
Ergreift es mit wildem Weh, 
Er schaut nicht die Felsenriffe, 
Er schaut nur hinauf in die Höh´.
6. Ich glaube, die Wellen verschlingen
Am Ende Schiffer und Kahn, 
Und das hat mit ihrem Singen
Die Lorelei getan. 



das Märchen – pohádka, der Sinn – smysl, zde: mysl, es dunkelt – stmívá se, der Gipfel – vrchol, vrcholek, funkeln – třpytit se, der Abendsonnenschein – záře, svit večerního slunce, die Jungfrau – panna, das Geschmeide – šperky, blitzen – blýskat se, wunderbar – podivuhodný, wundersam – zázračný, die Melodei=die Melodie
der Schiffer – lodník, ergreifen – uchvátit, das Weh – žal, bol, das Felsenriff – skalní útes, die Höh´= die Höhe – výška, die Welle – vlna, verschlingen – pohltit, der Kahn – člun, Das hat die Lorelei getan. – To udělala, učinila, způsobila Lorelei.


1. Přeložte volně pomocí vysvětlivek a slovníku. 
2. Srovnejte s překladem V. Nezvala a přiřaďte jednotlivé sloky : 


A. Lodník je dojat tím zpěvem, 
ten zpěv ho tak ošálí, 
že, upoután luzným zjevem, 
si nevšimne úskalí. 
B. Vzduch ochladl, už se stmívá
a tiše plyne Rýn, 
zář slunce dohořívá 
a na hory pad´ stín.
C. Já sám nevím proč, co to značí, 
že jsem tak zamyšlen, 
ta prastará pověst k pláči
mě týrá dnes po celý den.
D. Vítr loďku podemílá, 
už nahnul se její kraj, 
to všechno způsobila 
svým zpěvem Lorelei.
E. Má zlatý hřeben v hlavě, 
češe se, zpívá si, 
zpívá tak dojímavě, 
co zpívá, ach, co asi?
F. Na skále sedí panna, 
má démantový pás,
 je celá ošperkovaná, 
češe si svůj zlatý vlas.

1 - …………, 2 - …………, 3 - ………………
4- …………., 5- …………., 6- ………………









Odpovědi na otázky: 
Er war in Deutschland. 
Er wanderte mit seinem Freund. 
Sie besuchten viele Schlösser und Städte am Rhein.
Thomas gefiel die Geschichte von Lorelei.
Das Gedicht schrieb Heinrich Heine.
Die tschechische Form schrieb Vítězslav Nezval.
Řešení: 1-C, 2-B, 3-F, 4-E, 5-A, 6-D


Citace: M. Maroušková, V. Eck: Němčina pro 8. Ročník ZŠ (pracovní sešit), Fortuna, Praha 2001, ISBN 80-7168-751-0
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